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Keeps oven dishes, serving platters and bowls warm during serving 
Holder ovnretter, fade og skåle varme ved servering

Three heat settings: low, medium and high 
Tre varmeniveauer: lav, middel og høj

Automatic standby 
Automatisk standby

USB-C cable included 
 USB-C-kabel medfølger
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GENOPLADELIG MADVARMER
Når du bruger elektriske apparater, skal du altid følge de grundlæggende sikker-
hedsforanstaltninger, herunder følgende:
1.	 For at undgå risikoen for elektrisk stød må produktet ikke nedsænkes i vand eller 

anden væske.

2.	 Kontrollér, at den spænding, du bruger, svarer til produktets nominelle spænding.

3.	 Dette apparat er ikke egnet til børn.

4.	 Udvis ekstrem forsigtighed, når du bruger et elektrisk apparat i nærheden af børn.
Medmindre de er under opsyn eller instrueret af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.

5.	 For at undgå brandfare skal du bruge dette produkt på en flad, robust overflade. 
Brug det ikke på tæpper, håndklæder, plaster eller andre varmefølsomme overfla-
der.

6.	 Brug ikke dette produkt på en metaloverflade, da det kan få metallet til at varme op.

7.	 Når du bruger produktet, skal du sørge for at lægge det helt ud og placere det på en 
flad, jævn overflade. Tænd ikke for strømmen, når produktet er rullet sammen.

8.	 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er 
blevet overvåget eller instrueret i at bruge apparatet på en sikker måde og forstår 
de involverede farer. 

9.	 Børn må ikke lege med apparatet. 

10.	Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

11.	 ADVARSEL: Brug ikke apparatet, hvis overfladen er revnet.

12.	Dette apparat er beregnet til brug i husholdningen og lignende anvendelser som 
f.eks:

 - personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer;

- bondegårde;

- af kunder på hoteller, moteller og andre boligmiljøer; - bed and breakfast-miljøer.

13.	  forsigtighed, varm overflade

DA
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Opvarmningszone

                                        Batteri        Kontrolpanel

FUNKTION INTRODUKTION

Tænd/sluk-tast:
Tænd/sluk

Indstilling af  
temperatur

Justering af 
temperatur:
Skift temp.niveau

Indikator for 
batterikapacitet

1. Batteriets opladningsstatus:

   

              25%                               50%                                  75%                              100%

 

DA



5

Fungerer 
under 
opladning

Fungerer efter fuld 
opladning

2. Efter tilslutning til strømforsyningen afgiver maskinen 
en biplyd, alle lysene lyser i 2 sekunder, og indikatoren 
for batterikapacitet blinker for at gå ind i opladningstil-
standen. tilstand.

3. Tænd/sluk: Ved at trykke på tænd/sluk-knappen kan 
du tænde eller slukke for den, og efter opstart vil den 
automatisk gå ind på standardtemperaturniveauet 
60°C. 
 

60 °C/140 °F-tilstand: Bruges hovedsageligt til at 
holde varm mad, retter og drikkevarer varme; den kan 
også bruges til at optø frosne fødevarer. 
 

100°C/212°F-tilstand: Dette er standard og den 
bedste varmebevarende tilstand, som typisk bruges i 
kolde omgivelser eller om vinteren.

Påmindelse om varme: Hvis der ikke udføres nogen 
handling inden for 2 timer, går maskinen automatisk i 
standbytilstand, indikatorlyset slukkes, og opvarmnin-
gen stopper.
og opvarmningen stopper. For at vække den skal du blot 
trykke på tænd/sluk-knappen igen.

Opladning
Spænding Batterikapacitet Strøm Driftstid Dimensioner 

DC20V 11,1V / 10000mAh 60W 2H 464*240*21mm

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Vigtig bemærkning: Før rengøring eller opbevaring skal du slukke for enheden og lade 
den køle helt af. Nedsænk ikke puden eller dens komponenter i vand eller anden væske.
1.	 Tør puden af med en blød, fugtig klud, og lad den lufttørre.

2.	 Puden må ikke vaskes i maskine.

DA
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3.	 Brug en blød, fugtig klud med en lille smule mildt rengøringsmiddel til klæbrig olie. 
Brug ikke skrappe eller ætsende kemikalier eller rengøringsmidler.

OPBEVARING
Bemærk: Tag stikket ud af stikkontakten, og lad den køle helt af, før du opbevarer den.

1.	 Rul puden sammen, og fastgør den med den medfølgende opbevaringsstrop.

2.	 Læg puden og netledningen i opbevaringsposen. Opbevar den et køligt, tørt sted.

Fejl
Symptomer Årsag Løsning

Indikatorlamper 
ikke tændt, ingen
opvarmning

Løst strømstik
Kontrollér, om produktet er tilsluttet 
strømforsyningen

Fejl på kredsløbskortet
Henvend dig til et autoriseret ser-
vicecenter for reparation

Indikatoren lyser
tændt, ingen opvarm-
ning

Fejl på kredsløbskortet
Henvend dig til et autoriseret ser-
vicecenter for reparation

Fejl i varmeelementet

Knappen fungerer ikke 
korrekt

Kontrolpanelets område er 
snavset

Rengør og brug bagefter

Fejl i kredsløbskortet
Henvend dig til et autoriseret ser-
vicecenter for reparation

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UD-
STYR (WEEE)

Dette produkt er underlagt EU-direktivet om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr (WEEE). Det må ikke bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. For at beskytte miljøet og fremme genbrug skal du 
aflevere produktet på en autoriseret genbrugsstation eller benytte en 
indsamlingsordning for elektronisk affald.

Korrekt bortskaffelse hjælper med at reducere skadelige virkninger på miljøet og men-
neskers sundhed.

DA
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Kontaktoplysninger: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-group.dk

     

DA
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RECHARGEABLE FOOD WAR-
MER
When using electrical appliances, always follow basic safety precautions, including 
the following:
1.	 To prevent the risk of electric shock, do not immerse the product in water or any 

other liquid.

2.	 Check that the voltage you are using matches the rated voltage of this product.

3.	 This appliance is not suitable for children.

4.	 When using any electrical appliance near children, exercise extreme caution. unless 
they are supervised or instructed by a person responsible for their safety.

5.	 To avoid the risk of fire, use this product on a flat, sturdy surface. Do not use it on 
carpets, towels, plastic, or other heat-sensitive surfaces.

6.	 Do not use this product on a metal surface, as it may cause the metal to heat up.

7.	 When using the product, ensure it is fully laid out and place dona flat, level surface. 
Do not turn on the power when the product is rolled up.

8.	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

9.	 Children shall not play with the appliance. 

10.	Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision

11.	 WARNING: Do not use the appliance if the surface is cracked.

12.	This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

 - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

13.	  caution, hot surface

EN
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Heating Zone

                                                    Battery        Control Panel

FUNCTION INTRODUCTION

Power Key:
On/Off

Temperature
setting

Temperature Adjust:
Switch temp.level

Battery Capacity 
Indicator

1. Battery Charging Status:

   

25%                                    50%                               75%                             100%
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Workable while 
charging

Workable after 
being charged fully

2. After connecting to the power, the machine will make 
a beep sound, all lights up for 2 seconds, the battery 
capacity indicator will flash to enter the charging state.

3. Power on/off: By touching the power button, you can 
turn it on or off, after starting up, it will automatically 
enter the default temp. level 60°C 
 

60°C/140°F mode: Mainly used to keep hot food, 
dishes, and drinks warm; it can also be used to defrost 
frozen food. 
 

100°C/212°F mode: This is the default and best 
heat preservation mode, typically used in a cold 
environment or during winter

Warm reminder: If no operation is performed
within 2 hours, the machine will automatically enter 
standby mode, the indicator light will go out and
heating will stop. To wake up it, please just press the 
power button again.

Charging
Voltage

Battery Capacity Power Runtime Dimensions

DC20V 11.1V / 10000mAh 60W 2H 464*240*21mm

CLEANING AND MAINTENANCE
Important Note: Before cleaning or storing, turn off the device and allow it to cool 
completely. Do not immerse the pad or its components in water or any other liquid.
1.	 Wipe the pad with a soft, damp cloth and allow it to air dry.

2.	 Do not machine wash the pad.

3.	 For sticky oil, use soft, damp cloth with a small amount of mild detergent. Do not 
use any harsh or corrosive chemicals or cleaning agents.

EN
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STORAGE

Note: Unplug the device from the power socket and allow it to cool completely before 
storing.

1.	 Roll up the pad and secure it with the included storage strap.

2.	 Place the pad and its power cord in the storage bag. Store in a cool, dry place.

Fault
Symptoms

Cause Solution

Indicator lights 
not on, no
heating

Loose power plug
Check if the product is connected to the 
power supply

Circuit board failure
Refer to an authorized service center for 
repair

Indicator lights
on, no heating

Circuit board failure
Refer to an authorized service center for 
repair

Heating element failure

The button is not 
working properly

Control panel area dirty Clean and use afterward

Circuit board failure
Refer to an authorized service center for 
repair

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIP-
MENT (WEEE)

TThis product is subject to the EU Directive on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). It must not be disposed of with regular 
household waste. To protect the environment and promote recycling, 
please take the product to an authorised recycling facility or use an 
electronic waste collection scheme.

Proper disposal helps reduce harmful effects on the environment and human health.

Contact information: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-group.dk

     

EN
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OPPLADBAR MATVARMER
Når du bruker elektriske apparater, må du alltid følge grunnleggende sikkerhetsre-
gler, inkludert følgende:
1.	 For å unngå fare for elektrisk støt, må du ikke senke produktet ned i vann eller an-

nen væske.

2.	 Kontroller at spenningen du bruker, stemmer overens med produktets nominelle 
spenning.

3.	 Dette apparatet er ikke egnet for barn.

4.	 Vær svært forsiktig når du bruker elektriske apparater i nærheten av barn. med 
mindre de er under oppsyn eller instruert av en person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet.

5.	 For å unngå brannfare må du bruke dette produktet på en flat, solid overflate. Ikke 
bruk det på tepper, håndklær, plater eller andre varmefølsomme overflater.

6.	 Ikke bruk dette produktet på en metalloverflate, da det kan føre til at metallet var-
mes opp.

7.	 Når du bruker produktet, må du sørge for at det er helt utfoldet og plassert på en 
flat, jevn overflate. Ikke slå på strømmen når produktet er rullet sammen.

8.	 Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis 
de har fått tilsyn eller instruksjon om hvordan apparatet skal brukes på en sikker 
måte og forstår farene som er forbundet med det. 

9.	 9. Barn skal ikke leke med apparatet. 

10.	Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

11.	 ADVARSEL: Ikke bruk apparatet hvis overflaten er sprukket.

12.	Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdningen og lignende bruksområder 
som f.eks:

- personalkjøkkenområder i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;

- på gårdsbruk

- av kunder på hoteller, moteller og andre boligmiljøer; - i bed and breakfast-miljøer.

13.	 forsiktighet, varme overflater

NO
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Oppvarmingssone

                                                    Batteri          Kontrollpanel

Funksjon Introduksjon

Av/på-tast:
På/av

Temperaturi
nnstilling

Temperaturjustering:
Bryter temp.nivå

Indikator for
batterikapasitet

1. Batteriets ladestatus:

   

                25%                                  50%                                  75%                                100%
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Brukbar under 
lading

Fungerer etter å 
ha blitt fulladet

2. Etter at du har koblet til strømmen, avgir maskinen 
en pipelyd, alle lysene lyser i 2 sekunder, og batteri-
kapasitetsindikatoren blinker for å gå inn i ladetilstand. 
tilstand.

3. Slå på / av: Ved å berøre av/på-knappen kan du slå den 
på eller av. Etter oppstart vil den automatisk gå inn på 
standardtemperaturnivået 60 °C. 
 

60 °C/140 °F-modus: Hovedsakelig brukt til å 
holde varm

varm mat, retter og drikke; den kan også brukes til å tine 
frossen mat. 
 

100 °C/212 °F-modus: Dette er standardmodus og 
den beste varmebevaringsmodusen, som vanligvis 
brukes i kalde omgivelser eller om vinteren.

Varm påminnelse: Hvis det ikke utføres noen operasjon 
innen 2 timer, går maskinen automatisk over i stand-
by-modus, indikatorlampen slukkes og oppvarmingen 
oppvarming vil stoppe. For å vekke den, trykk bare på 
strømknappen igjen.

Lading
Spenning

Batterikapasitet Strøm Driftstid Dimensjoner

DC20V 11,1 V / 10000 mAh 60W 2H 464 * 240 * 21 mm

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Viktig: Slå av enheten og la den avkjøles helt før rengjøring eller oppbevaring. Ikke senk 
puten eller dens komponenter ned i vann eller annen væske.
1.	 Tørk av puten med en myk, fuktig klut, og la den lufttørke.

2.	 Ikke vask puten i maskin.

NO
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3.	 Bruk en myk, fuktig klut med en liten mengde mildt rengjøringsmiddel for klebrig 
olje. Ikke bruk sterke eller etsende kjemikalier eller rengjøringsmidler.

OPPBEVARING

Merk: Trekk støpselet ut av stikkontakten, og la enheten avkjøles helt før du oppbeva-
rer den.
1.	 Rull sammen puten og fest den med den medfølgende oppbevaringsstroppen.

2.	 Legg puten og strømledningen i oppbevaringsposen. Oppbevares på et kjølig, tørt 
sted.

Feil
Symptomer

Årsak Løsning

Indikatorlamper 
ikke på, ingen
oppvarming

Løs støpsel
Kontroller om produktet er koblet 
til strømforsyningen

Feil på kretskortet Henvend deg til et autorisert ser-
vicesenter for reparasjon

Indikatorlysene
på, ingen oppvar-
ming

Feil på kretskortet

Henvend deg til et autorisert ser-
vicesenter for reparasjonFeil på varmeelementet

Knappen fungerer 
ikke som den skal

Skittent område på kon-
trollpanelet

Rengjør og bruk etterpå

Feil på kretskortet Henvend deg til et autorisert ser-
vicesenter for reparasjon

NO
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AVHENDING AV ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR (WEEE)
Dette produktet er underlagt EU-direktivet om avfall fra elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE). Det må ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. For å beskytte miljøet og fremme resirkulering må du 
levere produktet til et godkjent resirkuleringsanlegg eller benytte deg av 
en ordning for innsamling av elektronisk avfall.

Riktig avhending bidrar til å redusere skadelige effekter på miljøet og menneskers 
helse.

Kontaktinformasjon: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-group.dk

     

NO
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UPPLADDNINGSBAR MAT-
VÄRMARE
När du använder elektriska apparater ska du alltid följa grundläggande säkerhetsåt-
gärder, inklusive följande:
1.	 För att förhindra risken för elektriska stötar, sänk inte ner produkten i vatten eller 

någon annan vätska.

2.	 Kontrollera att den spänning du använder stämmer överens med produktens märk-
spänning.

3.	 Denna apparat är inte lämplig för barn.

4.	 Var ytterst försiktig när du använder en elektrisk apparat i närheten av barn. 
Om de inte övervakas eller instrueras av en person som är ansvarig för deras säker-
het.

5.	 För att undvika brandrisk ska produkten användas på en plan och stadig yta. An-
vänd den inte på mattor, handdukar, textilier eller andra värmekänsliga ytor.

6.	 Använd inte denna produkt på en metallyta, eftersom det kan leda till att metallen 
värms upp.

7.	 När du använder produkten, se till att den är helt utfälld och placera den på en plan 
och jämn yta. Slå inte på strömmen när produkten är hoprullad.

8.	 Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de 
har fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt 
och förstår de risker som är förknippade med detta. 

9.	 9.Barn får inte leka med apparaten. 

10.	Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt.

11.	 VARNING: Använd inte apparaten om ytan är sprucken.

12.	Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande applikationer som t.ex:

 - personalens köksutrymmen i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;

- bondgårdar;

- av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer; - miljöer av typen bed and 
breakfast.

13.	  försiktighet, het yta

SV
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Uppvärmningszon

                                                   Batteri          Kontrollpanel

FUNKTION INLEDNING

Strömknapp:
På/Av

Inställning av temperatur

Justera temperatur:
Växla temp.nivå

Indikator för 
batterikapacitet

1. Status för batteriladdning:

   

                25%                                  50%                                  75%                                100%

SV



19

Fungerar under ladd-
ning

Fungerar efter full 
laddning

2. Efter anslutning till strömmen avger maskinen ett pip-
ljud, alla lampor tänds i 2 sekunder, indikatorn för bat-
terikapacitet blinkar för att gå in i laddnings tillstånd.

3. Påslagning/avstängning: Genom att trycka på ström-
brytaren kan du slå på eller stänga av den, efter 
uppstart kommer den automatiskt att gå in i standard-
temperaturnivån 60°C 
 

60°C/140°F läge: Används främst för att hålla 
varm mat, rätter och drycker varma; den kan också 
användas för att tina upp fryst mat. 
 

100°C/212°F läge: Detta är standardläget och det 
bästa värmebevarande läget, som vanligtvis används i 
en kall miljö eller under vintern.

Varm påminnelse: Om ingen åtgärd utförs inom 2 tim-
mar inom 2 timmar kommer maskinen automatiskt att 
gå in i standby-läge, indikatorlampan slocknar och
uppvärmningen stoppas. För att väcka den, tryck bara på 
strömbrytaren igen.

Laddning
Spänning Batterikapacitet Strömfö-

rsörjning Drifttid Mått och dimensioner

DC20V 11,1V / 10000mAh 60W 2H 464*240*21 mm

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Viktigt: Innan rengöring eller förvaring, stäng av enheten och låt den svalna helt. Sänk 
inte ned dynan eller dess komponenter i vatten eller annan vätska.
1.	 Torka av dynan med en mjuk, fuktig trasa och låt den lufttorka.

2.	 Dynan får inte tvättas i maskin.

SV
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3.	 För klibbig olja, använd en mjuk, fuktig trasa med en liten mängd milt rengörings-
medel. Använd inga starka eller frätande kemikalier eller rengöringsmedel.

FÖRVARING

Obs: Koppla bort enheten från eluttaget och låt den svalna helt innan du förvarar den.
1.	 Rulla ihop dynan och fäst den med den medföljande förvaringsremmen.

2.	 Lägg dynan och dess nätsladd i förvaringspåsen. Förvara på en sval och torr plats.

Fel
Symptom Orsak till felet Lösning

Indikeringslampor 
tänds inte, ingen
uppvärmning

Lösa nätkontakter
Kontrollera att produkten är ansluten 
till strömförsörjningen

Fel på kretskortet
Kontakta ett auktoriserat servicecen-
ter för reparation

Indikeringslampan lyser
tänd, ingen uppvärm-
ning

Fel på kretskortet
Kontakta ett auktoriserat servicecen-
ter för reparation

Fel på värmeelementet

Knappen fungerar inte 
korrekt

Kontrollpanelens område är 
smutsigt

Rengör och använd efteråt

Fel på kretskortet
Kontakta ett auktoriserat servicecen-
ter för reparation

BORTSKAFFANDE AV ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK 
UTRUSTNING (WEEE)

Denna produkt omfattas av EU:s direktiv om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Den får inte 
kastas bland vanligt hushållsavfall. För att skydda miljön och främja 
återvinning ska du lämna produkten till en auktoriserad återvinningsanläg-
gning eller använda ett insamlingssystem för elektroniskt avfall.

Korrekt avfallshantering bidrar till att minska skadliga effekter på miljön och människors 
hälsa.

SV
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Kontaktinformation: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tel: +45 8928 1300
www.fh-group.dk

     

SV
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LADATTAVA RUOANLÄMMIT-
IN
Kun käytät sähkölaitteita, noudata aina seuraavia turvallisuusohjeita:
1.	 Sähköiskun vaaran välttämiseksi älä upota tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen.

2.	 Tarkista, että käyttämäsi jännite vastaa tämän tuotteen nimellisjännitettä.

3.	 Tämä laite ei sovellu lapsille.

4.	 Ole erittäin varovainen, kun käytät sähkölaitteita lasten lähellä. ellei heidän turvalli-
suudestaan ole vastuussa oleva henkilö valvo tai opasta heitä.

5.	 Tulipalon vaaran välttämiseksi käytä tätä tuotetta tasaisella, tukevalla alustalla. Älä 
käytä sitä mattojen, pyyhkeiden, muovin tai muiden lämpöherkkien pintojen päällä.

6.	 Älä käytä tätä tuotetta metallipinnalla, koska se voi aiheuttaa metallin kuumenemi-
sen.

7.	 Kun käytät tuotetta, varmista, että se on täysin auki ja aseta se tasaiselle, vaaka-
suoralle pinnalle. Älä kytke virtaa, kun tuote on rullattu kokoon.

8.	 Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joi-
den fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemus-
ta ja tietoa, jos heille on annettu valvontaa tai ohjeita laitteen turvallisesta käytöstä 
ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. 

9.	 Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

10.	Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

11.	 VAROITUS: Älä käytä laitetta, jos sen pinnassa on halkeamia.

12.	Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja vastaavissa sovelluksissa, 
kuten:

 - kaupoissa, toimistoissa ja muissa työympäristöissä sijaitsevat henkilökunnan keittiö-
tilat;

- maatalousrakennukset;
- asiakkaiden käytössä hotelleissa, motelleissa ja muissa asuinympäristöissä;
- bed & breakfast -tyyppisissä ympäristöissä.

13.	 varoitus, kuuma pinta
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Lämmitysalue

                                                     Akku         Ohjauspaneeli

TOIMINTO ESITTELY

Virtapainike:
Päälle/pois

Lämpötilan asetus

Lämpötilan säätö:
Lämpötilan tason 
vaihto

Akun kapasitee-
tin ilmaisin

1. Akun lataustila:

   

                25%                                  50%                                  75%                                100%
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Toimii latauksen 
aikana

Käytettävissä 
täyden latauksen 
jälkeen

2. Kun laite on kytketty virtalähteeseen, se antaa ääni-
merkin, kaikki valot palavat 2 sekunnin ajan ja akun 
kapasiteetin ilmaisin vilkkuu, kun lataustila alkaa.

3. Virran kytkeminen päälle/pois: Voit kytkeä laitteen 
päälle tai pois koskettamalla virtapainiketta. Käynnis-
tyksen jälkeen laite siirtyy automaattisesti oletusläm-
pötilaan 60 °C. 
 

60 °C/140 °F -tila: Käytetään pääasiassa ruoan 
ruokia, astioita ja juomia lämpimänä; sitä voidaan 
käyttää myös pakastettujen elintarvikkeiden sulatta-
miseen. 
 

100 °C/212 °F -tila: Tämä on oletusarvoinen ja 
paras lämmönsäilytystila, jota käytetään yleensä 
kylmässä ympäristössä tai talvella.

Lämmin muistutus: Jos laitetta ei käytetä
2 tunnin kuluessa, laite siirtyy automaattisesti valmiusti-
laan, merkkivalo sammuu ja
lämmitys loppuu. Herätä laite painamalla uudelleen 
virtapainiketta.

Lataus
Jännite

Akun kapasiteetti Teho Käyttöaika Mitat

DC20V 11,1 V / 10 000 mAh 60 W 2H 464*240*21 mm

PUHDISTUS JA HUOLTO

Tärkeä huomautus: Sammuta laite ja anna sen jäähtyä kokonaan ennen puhdistusta tai 
varastointia. Älä upota tyynyä tai sen osia veteen tai muuhun nesteeseen.
1.	 Pyyhi laite pehmeällä, kostealla liinalla ja anna sen kuivua ilmassa.
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2.	 Älä pese alustaa pesukoneessa.

3.	 Käytä tahmeiden öljyjen puhdistamiseen pehmeää, kosteaa liinaa, johon on lisätty 
pieni määrä mietoa pesuainetta. Älä käytä voimakkaita tai syövyttäviä kemikaaleja 
tai puhdistusaineita.

SÄILYTYS

Huomautus: Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jäähtyä kokonaan ennen varastointia.
1.	 Kierrä tyyny rullalle ja kiinnitä se mukana toimitetulla säilytysnauhalla.

2.	 Laita tyyny ja sen virtajohto säilytyspussiin. Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa.

Vika
Oireet

Syy Ratkaisu

Merkkivalot 
ei pala, ei
lämmitys

Irronnut virtapistoke
Tarkista, onko tuote kytketty virta-
lähteeseen

Piirilevyn vika
Ota yhteyttä valtuutettuun huol-
tokeskukseen korjausta varten

Merkkivalot
palaa, ei lämmitä

Piirilevyn vika
Ota yhteyttä valtuutettuun huol-
tokeskukseen korjausta varten

Lämmityselementin vika

Painike ei toimi 
oikein

Ohjauspaneelin alue on 
likainen

Puhdista ja käytä sen jälkeen

Piirilevyn vika
Ota yhteyttä valtuutettuun huol-
tokeskukseen korjausta varten
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SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITEROMUN (WEEE) 
HÄVITTÄMINEN

TTämä tuote kuuluu EU:n sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) 
koskevan direktiivin piiriin. Sitä ei saa hävittää tavallisen talousjätteen 
mukana. Ympäristön suojelemiseksi ja kierrätyksen edistämiseksi vie tuote 
valtuutettuun kierrätyslaitokseen tai käytä elektroniikkalaiteromun 
keräysjärjestelmää.

Oikea hävittäminen auttaa vähentämään haitallisia vaikutuksia ympäristöön ja ihmi-
sten terveyteen.

Yhteystiedot:
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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